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Asher is, on the one hand, related to 70X (to bind), 7wy (ten/enrich), 7¥X (to
store/accumulate), 7N (to gather in, assemble), and WY (to be rich)—all of
which imply an accumulation of forces with varying degrees of intensity. On
the other hand, we find WX with the meaning of “step” or “stride,”
particularly in a moral or ethical context. Therefore, the root meaning of WX
likely denotes progress—that is, a steady movement toward a greater richness
of forces and qualities.

From this:
WX and WX mean prosperous advancement.

MWK literally means: “His is all advancement toward goodness and well-being

»

who...

WX refers to a tree believed to thrive under the special blessing of a deity to
whom it is consecrated.
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Finally, "WX as the relative pronoun always implies a subject or object
qualified by a new predicate—it concretely presents an object through its
characteristics. It is thus the particle of characterization, introducing the
object into the framework of its defining traits.

So when Leah said "w&32 ("With my happiness/fortune"), she meant: just as
my own births have shown it, so too through the births of my maidservantitis
evident that I am still in my ongoing path toward well-being. For indeed, in
the blessing of children I have received, the women have praised my
continuing progress and flourishing.
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Sefer haYashar VaYigash

And when Joseph had finished giving them his orders, he turned: and went
back into Egypt, and the sons of Jacob went to the land of Canaan, in joy and
happiness to their father. And when they came to the boundaries of the land,
they said to one another: What shall we do in bringing this matter before our
father? For if we impart it to him suddenly, and tell him all about it, he will be
greatly astounded at our words and he will refuse to listen to us. And when
they went on until they approached their houses they met Serach coming
towards them, and the damsel was exceedingly beautiful and wise, and a
skilled player on the harp; and they called her and she came unto them and
she kissed them. And they took her and gave her a harp saying unto her: Go,
we pray thee, before our father and sit down before him and strike this harp
and speak unto him according to these words. And they instructed her
concerning what she had to say, and she hastened unto Jacob and she sat
down before him. And she sang and she played beautifully upon the harp, and
she sang in the sweetness of her voice: Joseph my uncle is alive and he reigneth
over all the land of Egypt; he is not dead. And she often repeated these words.
And Jacob heard her words and it pleased him greatly, and when he heard her
sing it twice and three times, the heart of Jacob was possessed by joy, through
the sweet ness of her voice, and the spirit of God came over him, and he knew
that all her words were true. And Jacob blessed Serach for singing these words
before him, and he said: My daughter, may death never prevail against thee
forever, for thou hast revived my spirit, only repeat thou this song once more
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before me, for thou hast caused me gladness with thy words. And she sang
once more the same words and Jacob listened, and he was pleased and he
rejoiced, and the spirit of God came over him.
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